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RÉSUMÉ

Afin de mettre la Belgique en conformité avec 
certaines recommandations internationales, dans 
le domaine de la lutte contre la torture, la présente 
proposition de loi élargit la définition des traitements 
inhumains aux actes fondés sur toute forme de 
discrimination.

SAMENVATTING

Teneinde de Belgische wetgeving in overeen-
stemming te brengen met bepaalde internationale 
aanbevelingen inzake de strijd tegen foltering strekt 
dit wetsvoorstel ertoe de definitie van onmenselijke 
behandeling uit te breiden tot de handelingen die ge-
baseerd zijn op discriminatie van ongeacht welke aard.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van de wetsvoor-
stellen DOC 52 1911/001 en DOC 53 0391/001.

Met dit wetsvoorstel wordt gevolg gegeven aan 
de op 21 november 2008 voorgestelde “Concluding 
Observations” van het “Committee Against Torture” 
van de Verenigde Naties met betrekking tot België1, 
en waarin het comité België aanbeveelt te overwegen 
“de prendre les mesures législatives nécessaires pour 
amender l’article 417bis du Code pénal de manière à 
s’assurer que l’ensemble des éléments de la définition 
de l’article premier de la Convention se trouve englobé 
dans la définition générale contenue à l’article 417bis 
du Code pénal belge”. 

Zo bepaalt artikel 1 van het Verdrag tegen foltering en 
andere wrede, onmenselijke of onterende behandeling 
of bestraffing, door de Algemene Vergadering van de 
Verenigde Naties aangenomen op 10 december 1984 
en door België geratificeerd op 25 juni 1999, dat onder 
de term “foltering” wordt verstaan “iedere handeling 
waardoor opzettelijk hevige pijn of hevig leed, licha-
melijk dan wel geestelijk, wordt toegebracht aan een 
persoon met zulke oogmerken als om van hem of van 
een derde inlichtingen of een bekentenis te verkrijgen, 
hem te bestraffen voor een handeling die hij of een 
derde heeft begaan of waarvan hij of een derde wordt 
verdacht deze te hebben begaan, of hem of een derde 
te intimideren of ergens toe te dwingen dan wel om eni-
gerlei reden gebaseerd op discriminatie van welke aard 
ook, wanneer zulke pijn of zulk leed wordt toegebracht 
door of op aanstichten van dan wel met de instemming 
of gedogen van een overheidsfunctionaris of andere 
persoon die in een officiële hoedanigheid handelt.”. 

Artikel 417bis van het Strafwetboek, dat bij de wet 
van 14 juni 2002 houdende overeenstemming van 
het Belgische recht met het Verdrag tegen foltering 
en andere wrede, onmenselijke of onterende behan-
deling of bestraffing, aangenomen te New York op 
10 december 19842, is ingevoegd om het Strafwetboek 
aan te passen aan de normatieve bepalingen van dat 
Verdrag, is onvoldoende doeltreffend doordat het de 
algemene definitie van foltering beperkt tot elke behan-
deling waardoor een persoon opzettelijk hevige pijn of 
ernstig en vreselijk lichamelijk of geestelijk lijden wordt 

1 Committee Against Torture, 41e zitting, 3-21 november 2008,
 blz. 6. 

2 Belgisch Staatsblad, 14 augustus 2002.  

PROPOSITION DE LOI 

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte des pro-
positions de loi DOC 52 1911/001 et DOC 53 0391/001.

La présente proposition s ’ inscrit dans le suivi 
des Observations finales du Comité contre la tor-
ture des Nations Unies sur la Belgique1, présentées le
21 novembre 2008, et par lesquelles le Comité re-
commande à la Belgique d’  “envisager de prendre 
les mesures législatives nécessaires pour amender 
l’article 417bis du Code pénal de manière à s’assurer 
que l’ensemble des éléments de la définition de l’article 
premier de la Convention se trouve englobé dans la 
définition générale contenue à l’article 417bis du Code 
pénal belge”.

Ainsi, la Convention contre la torture et autres pei-
nes ou traitements cruels, inhumains ou dégradants, 
adoptée par l’Assemblée générale des Nations Unies le
10 décembre 1984, et ratifiée par la Belgique le
25 juin 1999, dispose, en son article 1er, que le terme 
“torture” désigne tout “acte par lequel une douleur ou 
des souffrances aiguës, physiques ou mentales, sont 
intentionnellement infligées à une personne aux fins 
notamment d’obtenir d’elle ou d’une tierce personne 
des renseignements ou des aveux, de la punir d’un 
acte qu’elle ou une tierce personne a commis ou est 
soupçonnée d’avoir commis, de l’intimider ou de faire 
pression sur elle ou d’intimider ou de faire pression 
sur une tierce personne, ou pour tout autre motif fondé 
sur une forme de discrimination quelle qu’elle soit, 
lorsqu’une telle douleur ou de telles souffrances sont 
infligées par un agent de la fonction publique ou toute 
autre personne agissant à titre officiel ou à son insti-
gation ou avec son consentement exprès ou tacite”. 

Inséré par la loi du 14 juin 2002 de mise en confor-
mité du droit belge avec la Convention contre la torture 
et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou 
dégradants, adoptée à New York le 10 décembre 19842, 
dans le but d’adapter le Code pénal aux dispositions 
normatives de cette Convention, l’article 417bis du Code 
pénal manque son but en limitant la définition générale 
de la torture à tout traitement délibéré par lequel une 
douleur aiguë ou de très graves et cruelles souffrances, 
physiques ou mentales, sont intentionnellement infligées 
à une personne, notamment dans le but d’obtenir d’elle 

1 Comité contre la torture, 41e session, 3-21 novembre 2008,
 p. 6.
2 Moniteur Belge, 14 août 2002.
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toegebracht, onder meer om van hem inlichtingen te 
verkrijgen of bekentenissen af te dwingen of om hem te 
straffen, of om druk op hem of op derden uit te oefenen, 
of hem of derden te intimideren.  

Om aan de aanbevelingen van het “Committee 
Against Torture” van de Verenigde Naties te beantwoor-
den, wenst de indiener van dit wetsvoorstel de algemene 
definitie van het Belgisch Strafwetboek aan te vullen 
door de gevallen van onmenselijke behandeling — en 
dus van foltering — uit te breiden tot die waardoor een 
persoon opzettelijk ernstig geestelijk of lichamelijk leed 
wordt toegebracht om enigerlei reden gebaseerd op 
discriminatie van welke aard ook. 

des renseignements ou des aveux, de la punir, de 
faire pression sur elle ou d’intimider cette personne ou 
des tiers.

Afin de répondre aux recommandations du Comité 
contre la torture des Nations Unies, les auteurs de la 
présente proposition souhaitent compléter la définition 
générale du Code pénal belge en élargissant les cas de 
traitements inhumains, et donc de tortures, à ceux par 
lesquels de graves souffrances mentales ou physiques 
sont infligées intentionnellement pour tout motif fondé 
sur une forme de discrimination, quelle qu’elle soit.

Olivier MAINGAIN (FDF)
Véronique CAPRASSE (FDF)
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 417bis, 2°, van het Strafwetboek, ingevoegd 
bij de wet van 14 juni 2002, wordt aangevuld als volgt:

“, of om enigerlei reden gebaseerd op discriminatie 
van welke aard ook.”.

17 juli 2014
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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 417bis, 2°, du Code pénal, inséré par la loi 
du 14 juin 2002, est complété par les mots suivants:

“, ou pour tout autre motif fondé sur une forme de 
discrimination, quelle qu’elle soit.”.

17 juillet 2014

Olivier MAINGAIN (FDF)
Véronique CAPRASSE (FDF)
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